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Part No. MEM9902 

Universal 2-point mounting kit 
Memphis Shades Hell Cat, Shooter, Classic 
Deuce and Demon. 

Aluminum parts are electrocoated (E-coated) 
for durability and weather resistance. 

Before assembly, read Warnings inside  

MEM9902 

WARNING 
During installation, make sure that the windshield and   
hardware do not interfere with any cables or wiring 
when the forks are turned all the way in either direction. 
Also make sure , through the full range of adjustment, 
that the windshield and hardware do not hit the gas 
tank. 

1. 

2. The improper installation of this kit and related 
components could result in serious injury or death. 

CAUTION 
Memphis Shades windshields are made from Lucite® 
acrylic, and will last for years with proper care. Clean 
your windshield with plenty of soapy water (mild dish-
washing liquid is best) and a soft cotton cloth. Use your 
bare hands to feel and dislodge bugs, or cover with a 
wet, soapy towel and let it soak. Don’t use paper towels 
and scrape with anything. Small scratches can be re-
moved with NOVUS #2. 

1. 

Never use any glass cleaning products, petroleum 
based chemicals, or cleaning agents with ammonia, 
bleach or any other harsh chemicals. This includes (but 
not limited to) RainX, brake fluid, acetone, paint thinner, 
benzene and gasoline. “If it hurts your nose, it will hurt 
the plastic.” 

2. 

Glass cleansing agents will cause severe damage to 
your windshield, and will void your warranty. 

3. 

Ref Code Description Qty 

n I9902 Mounting Instructions 1 

o S1000 Handle Bar Clamp Assembly 2 

p M550 Grooved end rod 2 

q M506 Rod collar 2 

r M535 Tri-plate 2 

s M505 Button nut 6 

t M543 Santoprene grommet 4 

u M504 Socket shoulder washer 4 

v M302 1/4 20 x 1/2 Stainless socket head screw 4 

w M316 Long arm allen wrench 1 

1. Kit Contents 

2. Mounting Instructions 

For care and cleaning we recommend using Memphis 
Shades All Kleer, a unique cleaner/polish, bug  
remover and rain repellant that leaves a super slick 
surface that makes the next cleaning even easier 

4. 

1. Cover gas tank and front fender with towels to avoid 
damage during installation. 
2. Remove the Handle bar clamp assembly o from each 
Grooved end rod p. Remove the Santoprene grommets t 
from the Tri-plate r Use the Allen wrench provided.(Fig-1) 

REVISION 1 
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At certain times of the day the Sunlight can reflect off 
the curvature of a fairing and cause extreme heat build-
up on motorcycle instruments and instrument panel. 
Take care when parking. Park facing the sun, place an 
opaque object over the instruments or adjust the fairing 
to avoid reflections. 

3. Insert a Santoprene grommet t through each of the four 
holes in the windshield. Fig 2       

4. Mount each Tri-plater, with Grooved end rod p 

attached , to the rear of the windshield. The Socket shoulder 
washeruand Screw v go through the front of the shield, 
passing through the Santoprene grommettand Tri-plater. 
The assembly is secured in place with the Button nutss. 
Use the Allen wrench provided to tighten up. Fig 3. 
5. Disassemble the two halves of each Handle bar clamp 
assemblyo.Remove the two screws and the sizing band. 
Fig 4. 

6. Loosely mount the Handle bar clamp assemblies o 

over the handle bars of the motorcycle. On 22mm diameter 
bars, use the sizing bands provided. The sizing band is not 
required on 25mm diameter bars. Fig 5 

7. Slip the Grooved end rods pinto the Rod Holders (shown 
below) on the Handle bar clamp assemblieso. Tighten Rod 
Holders when the rods are the desired length. Fig 6. 

8. Tighten the Handle bar clamp assemblieso. Set the  
angle of the wind shield and tighten all remaining bolts.  
Fig 7. 
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Memphis Shades warrants all product components, metal 
and plastic, against defects in materials and workmanship 
for 24 months. 
For Parts and Warranty Help, Contact: 
Memphis Shades, Inc. 
P.O. Box 429 
Rossville, TN 38066 
(901) 853 0293 
Visit us on the web at www.memphisshades.com or you 
can also reach us by email: 
customerservice@memphisshades.com 

N° de pièce MEM9902 

Kit de montage universel à 2 points - Memphis 
Shades Hell Cat, Shooter, Classic Deuce et 
Demon. 

Avant le montage, lire les avertissements à l’intérieur 

MEM9902 

MISE EN GARDE  
Réf Code Description Qté  

n I9902 Instructions de montage  1 

o S1000 Barre de serrage du guidon  2 

p M550 Tige à bout cannelé  2 

q M506 Collier de tige   2 

r M535 Plaque triple  2 

s M505 Écrou bouton  6 

t M543 Œillet en santoprene  4 

u M504 Rondelle d’épaule de douille  4 

v M302 Vis à pan creux en acier de 1/4 20 x 1/2 4 

w M316 Clé Allen à long bras  1 

1. Contenu du kit 

2. Instructions de montage  

REVISION 1 
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1. Couvrir le réservoir à essence et le pare-chocs avant 
avec des serviettes pour éviter les dégâts pendant l’in-
stallation. 
2. Retirer l’ensemble de barre de serrage du guidon o de cha-
que tige à bout cannelé p. Retirer les œillets en Santoprene 
tde la plaque triple r Utiliser la clé Allen fournie. Fig-1. 

Les pièces en aluminium sont recouvertes de 
peinture électrostatique pour durabilité et ré-
sistance par tous les temps. 

Pendant l’installation, s’assurer que le pare-brise et le 
matériel n’interfèrent pas avec le câblage quand les 
fourches sont tournées complètement dans l’une ou 
l’autre direction. S’assurer aussi, par ajustement dans 
tous les sens, que le pare-brise et le matériel ne 
touchent pas le réservoir à essence.  

1. 

2. Une mauvaise installation de ce kit et de ses éléments 
peut provoquer de graves blessures, voire la mort. 

ATTENTION  
Les pare-brises Memphis Shades sont fabriqués à partir 
d’acrylique Lucite® et dureront des années s’ils sont 
bien entretenus. Nettoyer le pare-brise avec de l’eau 
savonneuse abondante (le détergent vaisselle doux est 
ce qui est le mieux) et un chiffon doux en coton. Sentir 
et retirer les insectes à mains nues ou les couvrir avec 
un chiffon humide et savonneux, et laisser tremper. Ne 
pas utiliser d’essuie-tout ni d’objet qui pourrait faire des 
rayures. Les rayures de petite taille peuvent être 
enlevées avec NOVUS N° 2. 

1. 

Ne jamais utiliser de produits pour nettoyer les vitres, de 
produits chimiques dérivés du pétrole ou des agents 
nettoyants à base d’ammoniaque ou d’eau de Javel ou 
autres produits chimiques forts. Cela inclut (mais n’est 
pas limité à) RainX, le liquide de frein, l’acétone, le di-
luant pour peinture, le benzène et l’essence « Si cela 
sent mauvais, c’est mauvais pour le plastique. » 

2. 

3. Les agents de nettoyage du verre provoqueront de 
graves dégâts au pare-brise et annuleront la garantie. 

À certains moments de la journée, la lumière du soleil 
peut se refléter sur la courbe du pare-brise et provoquer 
une accumulation extrême de chaleur sur les instru-
ments et le tableau de bord de la moto. Se garer face au 
soleil, placer un objet opaque sur les instruments ou 
ajuster le pare-brise pour éviter les réflexions.  

4. 

Pour l'entretien et le nettoyage, nous recommandons 
l'emploi de Memphis Shades All Kleer, un nettoyant 
unique en son genre, qui polit, enlève les insectes, ré-
siste à la pluie et apporte une surface extra-lisse qui 
rend le nettoyage suivant encore plus facile.  

3. Insérer un œillet en Santoprene t dans chacun des quatre 
trous du pare-brise. Fig 2 . 
4. Installer chaque plaque triple r, avec une tige à bout can-
nelé p fixée, à l’arrière du pare-brise. La rondelle d’épaule de 
douille uet la vis v passent vers l’avant du pare-brise, à tra-
vers l’œillet en Santoprene tet la plaque triple r. L’ensemble 
est tenu en place par les écrous boutons s. Utiliser la clé Al-
len fournie pourtout serrer. Fig 3. 
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Fig. 1 

Fig. 2 

Fig. 3 

Fig. 4 

Fig. 5 

Fig. 6 

Fig. 7 

Collier de tige   
Stangenhalter  
Collare asta di presa centrale  

Soporte de la barra 

Rod Holder 
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In alcune ore del giorno la luce del sole può riflettersi sulla 
curvatura del parabrezza e provocare un incremento della 
temperatura sugli strumenti della moto e sul pannello 
strumenti. Fare attenzione nel parcheggiare. Parcheggiare di 
fronte al sole, disporre un oggetto opaco sugli strumenti o 
regolare il parabrezza per evitare riflessioni.  

4. 

Per la cura e la pulizia raccomandiamo l'utilizzo di 
Memphis Shades All Kleer, un esclusivo detergente/
pulitore, rimuovi-macchie idrorepellente che lascia una 
superficie incredibilmente liscia e che  

1. Contenuti del Kit  
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Rif Codice Descrizione  Qtà  

n I9902 Istruzioni di montaggio  1 

o S1000 Gruppo Cannotto manubrio  2 

p M550 Asta di estremità scanalata  2 

q M506 Collare asta di presa centrale  2 

r M535 Piastra a tre fori  2 

s M505 Dado a bottone  6 

t M543 Cappio in Santoprene  4 

u M504 Rondella di spalla  4 

v M302 Vite esagonale di testa in acciaio 
inossidabile da 1/4 20 x 1/2  

4 

w M316 Chiave Allen a braccio lungo  1 

2. Istruzioni di montaggio  
1. Coprire il serbatoio della benzina e il paraurti frontale  
con asciugamani per evitare danni durante l’installazione. 
2. Rimuovere il gruppo cannotto manubrio da ciascuna asta scanalata  
o Rimuovere i cappi in Santoprene p. dalla piastra a tre fori. Usare  
la chiave Allen in dotazione. Fig-1. 

3 Inserire il cappio in Santoprene t attraverso i quattro fori nel 
parabrezza. Fig.2. 
4. Montare la piastra a tre fori, r, con l’asta di estremità p 
scanalata,  alla parte posteriore del parabrezza. La rondella di spalla 
ue la vite v si inseriscono attraverso la parte frontale della 
protezione, che passa attraverso il cappio in Santoprene te la piastra 
a tre fori. r. Il gruppo è fissato in posizione mediante dadi a 
bottone. s. Per stringere usare la chiave Allen in dotazione. Fig.3. 

5. Smontare le due metà di ciascun gruppo cannotto manubrio. 
o.Rimuovere le due viti e la banda di misurazione. Fig.4. 
6. Montare allentati i gruppi cannotto manubrio osui manubri della 
moto. Sui manubri da 22 mm, usare i manicotti dimensionati in 
dotazione. Il manicotto di misurazione non è richiesto sui manicotti 
da 25 mm di diametro.  Fig 5 
7. Far scorrere le aste scanalate pnei collari dell’asta di presa 
centrale sui gruppi cannotto manubrio o. Stringere i collari 
dell’asta di presa centrale quando le aste sono della lunghezza 
desiderata. Fig.6. 
8. Stringere i gruppi cannotto manubrio.o. Regolare l’angolo del 
parabrezza e stringere tutti i bulloni rimanenti. Fig.7.   

La Memphis Shade garantisce per 24 mesi tutti i componenti del 
prodotto, in metallo e plastica, per i difetti dei materiali e di  
lavorazione.  
Per le parti di ricambio e l’assistenza di garanzia 
contattare: 
Memphis Shades, Inc. 
P.O. Box 429 
Rossville, TN 38066 
(901) 853 0293 
Visitate il nostro sito web www.memphisshades.com o 
potete anche contattarci all’indirizzo email:  
customerservice@memphisshades.com  
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Zu bestimmten Tageszeiten kann das Sonnenlicht von der 
gewölbten Windschutzscheibe reflektiert werden.  Die Folge 
ist ein Hitzestau auf den Motorradinstrumenten und der 
Instrumentenanzeige. Bitte achten Sie darauf, wo Sie parken. 
Gegen das Sonnenlicht parken, die Instrumente mit einem 
undurchsichtigen Gegenstand abdecken oder die 
Windschutzscheibe verstellen, um Spiegelungen zu 
vermeiden.  

Memphis Shade garantit tous les éléments du produit, en 
métal et en plastique, contre défauts de matériel et de 
fabrication pendant 24 mois. 
Pour assistance concernant les pièces et la garantie, 
contacter :  
Memphis Shades, Inc. 
P.O. Box 429 
Rossville, TN 38066 
(901) 853 0293 
Consultez notre site web www.memphisshades.com vous pou-
vez aussi nous joindre par courriel : 
customerservice@memphisshades.com 

5. Démonter les deux moitiés de chaque barre de serrage de  
guidono. Retirer les deux vis et la bande de 
dimensionnement. Fig. 4.  
6. Monter lâchement les ensembles de barre de serrage de 
guidon osur le guidon de la moto. Sur les barres de 22 mm, 
utiliser les bandes de dimensionnement fournies. La bande de 
dimensionnement n’est pas nécessaire pour les barres de 
25 mm. Fig 5 
7. Faire glisser les tiges à bout cannelé pdans les supports 
de tige q sur les ensembles de barre de serrage du guidon 
o. Serrer les supports de tige quand les tiges sont à la 
longueur désirée. Fig. 6. 
8. Serrer les barres de serrage de guidon o. Régler l’angle 
du pare-brise et serrer les vis restantes. Fig 7. 

Teilenr. MEM9902 

Zweipunkt-Universalbefestigungsatz 
Memphis Shades - Hell Cat, Shooter, Classic 
Deuce und Demon. 

Aluminiumteile sind elektrobeschichtet für 
Haltbarkeit und Wetterbeständigkeit. 

Vor der Montage Warnhinweise in der Broschüre lesen 

MEM9902 ÜBERARBEITUNG  1 

ACHTUNG! 
Während der Installation sicherstellen, dass die 
Windschutzscheibe und die Eisenteile keine Kabel oder 
Drähte störend behindern, wenn die Gabeln ganz in eine 
Richtung gedreht werden. Zudem sicherstellen, dass die 
Windschutzscheibe und Eisenteile nicht den Tank berühren, 
wenn im Einstellbereich Anpassungen vorgenommen 
werden. 

1. 

2. Die unsachgemäße Montage dieses Satzes und der 
dazugehörigen Komponenten kann schwere Verletzungen 
auch mit Todesfolge nach sich ziehen.  

VORSICHT 
Memphis Shades-Windschutzscheiben bestehen aus Lucite® 
Acryl und werden jahrelang halten, wenn sie richtig gepflegt 
werden. Säubern Sie Ihre Windschutzscheibe mit reichlich 
Seifenwasser (am besten eignet sich ein mildes 
Geschirrspülmittel) und einem weichem Baumwolltuch.  

1. 

Entfernen Sie Insekten mit bloßer Hand oder weichen Sie sie 
mit einem nassen, weichen Handtuch ein. Keine 
Papierhandtücher verwenden und nicht mit harten 
Gegenständen abkratzen. Kleine Kratzer können mit NOVUS 
#2 entfernt werden.  

Niemals Glasreiniger, Waschbenzin oder Reinigungsmittel 
mit Salmiak, Bleichmittel oder anderen scharfen Chemikalien 
benutzen. Dazu zählen unter anderem RainX, 
Bremsflüssigkeit, Aceton, Farbverdünner, Benzol und Benzin. 
“Wenn es in der Nase beißt, wird es auch Kunststoff 
beschädigen.”  

2. 

Glasreiniger werden Ihre Windschutzscheibe schwer 
beschädigen und ihre Benutzung lässt Ihre Garantie verfallen.  

3. 

4. 

Für Pflege und Reinigung empfehlen wir Memphis Shades 
All Kleer, ein einzigartiges Reinigungs- und Poliermittel, 
Insektenentferner und Regenwasser abstoßendes Mittel für 
eine glatte glänzende Oberfläche, die das nächste Mal noch 
einfacher gereinigt werden kann. 

Ref Code Beschreibung  Menge 

n I9902 Montageanleitungen  1 

o S1000 Befestigungsbausatz für Lenker  2 

p M550 Gerillte Endstange  2 

q M506 Stangenring  2 

r M535 Dreiecksplatte  2 

s M505 Knopfmutter  6 

t M543 Durchführung aus Santoprene  4 

u M504 Ansatzscheibe für Buchse  4 

v M302 1/4 20 x 1/2 Inbusschraube aus 
Edelstahl  

4 

w M316 Langer Inbusschlüssel  1 

1. Satzinhalt  
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Memphis Shades gewährleistet für 24 Monate, dass alle 
Produktkomponenten aus Metall und Kunststoff frei von 
Material- und Herstellungsmängeln sind. 
Für Teile und Garantie wenden Sie sich bitte an: 
Memphis Shades, Inc. 
P.O. Box 429 
Rossville, TN 38066 
(901) 853 0293 
Besuchen Sie uns bitte im Internet unter 
www.memphisshades.com oder schicken Sie uns eine  
E-Mail: customerservice@memphisshades.com 

2. Montageanleitungen 
1. Den Benzintank und den Vorderkotflügel mit Handtüchern 
abdecken, um Schäden während der Montage zu vermeiden.  
2. Den Befestigungsbausatz für den Lenker o von jeder gerillten 
Endstange p. abnehmen. Die Durchführungen aus Santoprene t 
von der Dreiecksplatte r entfernen. Den mitgelieferten 
Inbusschlüssel benutzen. Abb. 1.   

3. Eine Durchführung aus Santoprene t durch jedes der vier 
Löcher in der Windschutzscheibe stecken. Abb. 2. 
4. Jede Tri-plate (Dreiecksplatte) r, mit angebrachter p 
gerillter Endstange an der Rückseite der Windschutzscheibe 
befestigen. Die Ansatzscheibe für die Buchse u und Schraube v 
durch die Vorderseite der Scheibe geführt und dabei durch die 
Durchführung aus Santoprene tund Tri-plate© gesteckt. r.  
Die Baugruppe wird mit Knopfmutter befestigt s.  
Zum Anziehen den Inbusschlüssel verwenden. Abb. 3. 
5. Die beiden Hälften jedes Befestigungsbaussatzes für den Lenker 
auseinanderbaueno. Die beiden Schrauben und das 
Durchmesseranpassungsband abnehmen. Abb. 4. 
6. Den Befestigungsbaussatzes für den Lenker locker o über die 
Lenkerstangen des Motorrades montieren. An Stangen mit einem 
Durchmesser von 22 mm die mitgelieferten 
Durchmesseranpassungsbänder benutzen. 
Das Durchmesseranpassungsband ist nicht für Stangen mit einem 
Durchmesser von 25 mm erforderlich.  Abb. 5 
7. Die gerillten Endstangen pin die Stangenhalter (siehe unten) 
auf Befestigungsbausatz für den Lenker oschieben. Die 
Stangenhalter anziehen, wenn die Stangen auf die gewünschte 
Länge ausgezogen sind. Abb. 6. 
8. Befestigungsbaussatzes für den Lenker festziehen.o. Den 
Winkel der Windschutzscheibe einstellen und alle übrigen 
Schrauben anziehen. Abb 7. 

Parte No. MEM9902 

Juego de montaje universal de 2 puntos 
Hell Cat, Shooter, Classic Deuce y Demon 
de Memphis Shades. 
Las partes de aluminio son galvanizadas 
para obtener durabilidad y resistencia a la 
intemperie. 

Antes de ensamblar, lea las Advertencias en la 
parte interior 

MEM9902 REVISION 1 

ADVERTENCIA
Durante la instalación, asegúrese de que el parabrisas y 
componentes no interfieren con ningún cable o cableado 
cuando las horquillas están giradas en toda su longitud en 
cualquier dirección. Además, asegúrese de que, en todo el 
rango de ajuste, ni el parabrisas ni los componentes golpeen 
el tanque de gas. 

1. 

2. La instalación incorrecta de este juego y sus componentes 
puede causar una lesión grave o la muerte. 
. 

PRECAUCIÓN 
Los parabrisas Memphis Shades son de acrílico Lucite®, y du-
rarán años con el cuidado apropiado. Límpielos con abundan-
te agua jabonosa (líquido suave para lavado de platos es lo 
mejor) y con un paño suave de algodón.  Use sus manos des-
nudas para sentir y desprender insectos, o cubra con una toalla 
húmeda, jabonosa y déjelo remojando.  No use papel toalla ni 
raspe con nada. Pequeñas rayaduras pueden eliminarse con 
NOVUS . Small scratches can be removed with NOVUS #2. 

1. 

Nunca use ningún producto de limpieza, ni productos quími-
cos con base de petróleo, o agentes de limpieza con amonía-
co, blanqueador o ningún otro producto químico fuerte.  Esto 
incluye (pero no se limita a) RainX, líquido de frenos, acetona, 
diluyente de pintura, benceno y gasolina.  “Si daña su nariz, 
dañará el plástico.”  

2. 

Los agentes de limpieza de vidrio causarán daños severos a su 
parabrisas y anularán su garantía. 

3. 

A ciertas horas del día, la luz solar puede reflejarse de la 
curvatura de un parabrisas y causar una gran acumulación 
de calor en los instrumentos de la motocicleta y en el tablero 
de instrumentos.   Tenga cuidado al estacionar. Estacione de 
frente al sol, coloque un objeto opaco sobre los instrumentos 
o ajuste el parabrisas para que evite las reflexiones.  

4. 

Para cuidado y limpieza, recomendamos usar Memphis 
Shades All Kleer, un singular limpiador/pulidor, elimina-
dor de insectos y repelente de lluvia que deja una super-
ficie muy resbaladiza que hace la siguiente limpieza aún 
más fácil.  

Continúa al dorso……. 
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1. Contenido del juego  
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Ref Cód. Descripción Qty 

n I9902 Instrucciones de montaje 1 

o S1000 Conjunto abrazadera barra de manubrio  2 

p M550 Barra de extremo ranurado 2 

q M506 Collarín de la barra 2 

r M535 Placa triangular  2 

s M505 Tuerca de botón  6 

t M543 Aro de refuerzo de santopreno 4 

u M504 Arandela de hombro de casquillo 4 

v M302 Tornillo de cabeza hueca de 1/4 20 x 1/2 4 

w M316 Llave Allen de brazo largo  1 

2. Instrucciones de montaje  
1.Cubra el tanque de gas y el guardabarro delantero con toallas 
para evitar daños durante la instalación . 
2. Retire el conjunto de la abrazadera de la barra del manu-
brio o de cada Barra de extremo ranurado p. Retire los aros 
de refuerzo de santopreno tde la placa triangular  r Use la 
llave Allen proporcionada. Fig-1.  
3. Inserte un aro de refuerzo de santopreno  t a través de cada 
uno de los cuatro agujeros en el parabrisas. Fig 2       
4. Monte cada placa triangular r, con la barra de extremo 
ranurado pconectada a la parte posterior del parabrisas.  
La arandela de hombro de casquillo uy el tornillo v pasan a 
través de la parte delantera del parabrisas, a través del aro de  
refuerzo de santopreno ty la placa triangular r. El conjunto se 
fija en su posición con las tuercas de botón s. Use la llave Allen 
proporcionada para ajustar. Fig. 3. 
5. Desmonte las dos mitades de cada conjunto de abrazadera de barra 
del manubrio o.Retire los dos tornillos y la banda de ajuste de 
tamaño. Fig 4. 
6. Monte con holgura los conjuntos de abrazadera de la 
barra del manubrio oen las barras del manubrio de la motoci-
cleta. En barras de diámetro 22mm, use la banda de ajuste sumi-
nistradas. La banda no es necesaria en barras de diámetro de 
25mm . Fig 5 
7. Deslice las barras de extremo ranurado  pen los soportes de la 
barra (mostrados abajo) en los conjuntos de la abrazadera de la 
barra del manubrio o.  Apriete los soportes de la barra  cuando las 
barras tengan la longitud deseada. Fig 6. 
8. Apriete los conjuntos de la abrazadera de la barra del manubrio 
o. Fije el ángulo del parabrisas y apriete los pernos restantes. Fig 7. 

Memphis Shades garantiza todos los componentes del producto, 
de metal y plásticos, contra fallas en material y mano de obra por 
24 meses. 
Para ayuda con parts y la garantía, contacte con: 
Memphis Shades, Inc. 
P.O. Box 429 
Rossville, TN 38066 
(901) 853 0293 
Visítenos en la Web en www.memphisshades.com o contác-
tenos por correo electrónico: 
customerservice@memphisshades.com 

N° Parte MEM9902 

Kit di montaggio a 2 punti universale moto 
Memphis Shades Hell Cat, shooter, Deuce 
classico e Demon  

Le parti in alluminio sono verniciate 
elettroforeticamente (E-coated) per migliorare 
la durabilità e la resistenza alle intemperie. 

Prima del montaggio, leggere gli avvertimenti all’interno 

MEM9902 

AVVERTIMENTO 
Durante l’installazione, assicurarsi che il parabrezza e il 
telaio non interferiscano con cavi e cablaggi quando le 

forcelle sono completamente ruotate in entrambe le direzioni. 
Assicurarsi anche, per tutto il campo di regolazione, che il 
parabrezza e il telaio non urtino il serbatoio del carburante. 

1. 

2. Il montaggio non corretto di questo kit e dei suoi componenti 
potrebbe dar luogo a gravi ferite o alla morte.  

REVISIONE 1 

CAUTELA 
I parabrezza delle Memphis Shade sono in Lucite acrilico 
Pulire il parabrezza con abbondante acqua saponata (il 
detersivo leggero per lavastoviglie è preferibile) e con 
soffice tessuto di cotone. Usare le mani nude per sentire e 
staccare gli insetti o coprire con un asciugamano bagnato 
e insaponato e lasciare che si inzuppi.  Non usare carta 
igienica e sfregare in alcun modo. Piccole graffiature 
possono essere rimosse con NOVUS #2. 

1. 

Non usare alcun prodotto per la pulizia dei vetri, prodotti a 
base di petrolio o di ammoniaca, candeggina o altri elementi 
corrosivi. Compresi, ma non solo, RainX, fluido per freni, 
acetone, solventi per vernici, benzene e benzina. "se 
risultano irritanti per il naso, danneggeranno la plastica." 

2. 

I prodotti per la pulizia del vetro provocheranno gravi danni al 
parabrezza e annulleranno la garanzia. 

3. 

g 
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